
Akku-Haarschneider 
Art.-Nr.: 74311 / SY-958

BEDIENUNGSANLEITUNG 
INSTRUCTION MANUAL
MANUEL D‘INSTRUCTIONS
GEBRUIKSAANWIJZING

74311_SY-958 Bedienungsanleitung_DE_EN_FR_NL.indd   174311_SY-958 Bedienungsanleitung_DE_EN_FR_NL.indd   1 11.06.21   16:3111.06.21   16:31



2

DE

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer Akku-Haar-
schneider der Marke Lentz. Wir heißen Sie in der ständig 
wachsenden Lentz-Familie willkommen. Lentz hat bereits 
die Herzen vieler anspruchsvoller Kunden mit seiner tadel-
losen Qualität, überlegenen Zuverlässigkeit und seinem 
ausgezeichneten Kundendienst erobert.

Der Haarschneider ist der perfekte Weg, um z.B. Ihren 
Bart oder Haare zu stylen. Mit abnehmbare Klinge zur be-
quemen Reinigung, kompaktem Design und langer Akku-
laufzeit ist er Ihr perfekter persönlicher Pflegebegleiter.

Diese Anleitung enthält wichtige Bedienungs- und Sicher-
heitshinweise. Wie bei jedem guten Instrument sorgt die 
richtige Pflege und Wartung dieses Produkts für jahrelan-
ge, zuverlässige Dienste. Bitte gehen Sie diese Anleitung 
vor der Verwendung des Produkts durch und verbessern 
Sie Ihre Master-Erfahrung.

WICHTIGE INFORMATION 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und Sicherheitshin-
weise sorgfältig durch bevor Sie das Gerät verwenden. 
Die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen oder zu Schäden am Gerät führen. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere 
Nutzung auf. Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, 
geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.
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ZEICHENERKLÄRUNG
Ist ein Textabschnitt mit einem der nachfolgenden Warn-
symbole gekennzeichnet, muss die im Text beschriebene 
Gefahr vermieden werden, um den dort beschriebenen, 
möglichen Konsequenzen vorzubeugen.
GEFAHR! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
WARNUNG! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann.
VORSICHT! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann.
HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sach-
schäden.

 
Warnung vor Gefahr durch elektrischen Schlag! Ver-
wenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Bade-
wannen oder ähnlichen Gefäßen

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäi-
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schen Wirtschaftsraums.
 

 Schutzklasse II
Das Gerät entspricht der Schutzklasse II. Zum sicheren 
Betrieb ist kein Schutzleiter erforderlich.
Technische Details

MODELL: 74311 / SY-958 
NETZSPANNUNG: AC100-120V/220-240V, 50/60HZ
LADEZEIT: Circa 6 Stunden bei vollständiger Entleerung

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH

Der Haarschneider dient ausschließlich zum Schneiden 
von menschlichen Haaren. Er ist nicht geeignet für Perü-
cken und Haarteile aus synthetischem Material. Sie dürfen 
den Haarschneider ausschließlich im privaten Haushalt 
verwenden. Der Haarschneider ist nur für den privaten 
Haushalt konzipiert und nicht für gewerbliche oder indus-
trielle Verwendung geeignet. Eine darüberhinausgehende 
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung von Elektrogeräten, insbesondere bei 
Anwesenheit von Kindern, sind stets die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten, einschließlich der 
folgenden:
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VORSICHTSMASSNAHMEN

• Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem leicht mit Was-
ser oder einer milden Seifenlösung angefeuchteten Tuch.
• Verwenden Sie niemals eine alkalische Lösung.
• Tauchen Sie die  Haarschneider niemals in Wasser ein.
• Halten Sie ihn von Kindern fern.
• Diese  Haarschneider kann während des Betriebs und/
oder des Aufladens warm werden, dies ist normal.
• Halten Sie die Softline während des Gebrauchs nicht fest, 
um mögliche Schäden zu vermeiden.
• Manipulieren Sie niemals das Gerät.
• Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die mensch-
liche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu vermeiden, wie z. B. die unbenutzten Batterien und 
Motoren usw. zu vermeiden, recyceln Sie diese verantwor-
tungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von Ma-
terialressourcen zu fördern. Zur Rückgabe Ihrer Altgeräte 
nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben. Dieser kann Sie zum umweltgerechten 
Recycling beraten.

VORBEREITUNG FÜR DEN EINSATZ

• Das Gerät ist im Auslieferungszustand noch nicht 
betriebsbereit. Es muss vor der Benutzung elektrisch auf-
geladen werden
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• Bitte laden Sie das Gerät mit dem beiliegendem Netzste-
cker (Spannungsbereich AC100-120V/220-240V, 50/60HZ) 
auf, der Schalter muss während des Ladevorgangs 
ausgeschaltet sein, ca. 8-10 Stunden sind für den ersten 
Ladevorgang vor dem ersten Gebrauch erforderlich.
• Nach dem Aufladen ist das Gerät einsatzbereit. Es kann 
auch ohne Aufsteckkamm verwendet werden. Um diesen 
zu benutzen, schieben Sie den Kamm über den Schneide-
kopf bis er einrastet. Das Gerät muss während dieser Zeit 
ausgeschaltet sein.
• Der aufsteckbare Kammaufsatz lässt sich leicht verstel-
len, einfach durch den Schneidkopf nach oben oder unten 
schieben
• Laden Sie das Gerät nach jedem Gebrauch wieder auf

REINIGUNG

1: Schieben Sie das Messer aus der Maschine heraus und 
wischen Sie dann mit der Reinigungsbürste die Reste zwi-
schen dem Messer ab, indem Sie den Raum zwischen dem 
feststehenden und dem beweglichen Messer mit 2 oder 3 
Tropfen Öl schmieren.
2: Reinigen Sie die Klinge nach jedem Gebrauch

NACH DEM GEBRAUCH
• Ziehen Sie immer sofort nach dem Ladevorgang den 
Netzstecker aus der Steckdose.
• Stellen oder lagern Sie Geräte nicht dort, wo sie her-
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unterfallen oder in eine Wanne oder ein Waschbecken 
gezogen werden können.
• Wenn Geräte ins Wasser gefallen sind, ziehen Sie sofort 
den Netzstecker aus der Steckdose.

FEATURES
Klinge aus rostfreiem Stahl, hohe Schnittleistung
Sowohl Netz- als auch Batteriebetrieb möglich
Hocheffi  ziente, wiederaufl adbarer Akku
35-minütiger Dauerbetrieb nach voller Aufl adung

ENTSORGUNG
Werfen Sie das Gerät nicht in den normalen Hausmüll. Das 
Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/
EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsor-
gungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungsein-
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richtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungsein-
richtung in Verbindung

GARANTIE

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab  
Kaufdatum. 

Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis für den 
Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantiefall mit dem 
Hersteller telefonisch in Verbindung. Nur so kann eine 
kostenlose Einsendung Ihrer Ware gewährleistet werden.

Hersteller der Ware:
Hatex AS GmbH & Co. KG
Jakob-Kaiser-Straße 12, 47877 Willich
+49 (0)2154–470 266 30 
info@hatex24.de
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Congratulations on purchasing your Lentz cordless 
hair clipper. We welcome you to the constantly growing 
Lentz family. Lentz has already won the hearts of many 
discerning customers with its impeccable quality, superior 
reliability and excellent customer service.
The hair clipper is the perfect way to style your beard 
or hair, for example. With a removable blade for easy 
cleaning, a compact design and long battery life, it is your 
perfect personal care companion.
These instructions contain important operating and safety 
information. As with any good instrument, proper care and 
maintenance of this product will ensure years of reliable 
service. Please go through this guide before using the 
product and improve your mastering experience.

IMPORTANT INFORMATION
Read the operating manual and safety instructions care-
fully before using the appliance. Non-compliance with the 
operating manual can lead to serious injuries or damages 
to the appliance. Retain the operating manual for future 
use. If you share the appliance with third person, give the 
operating manual along with it without fail.

LEGEND
If a text paragraph is marked with one of the following war-
ning symbols, the hazard mentioned in the text must be 
avoided to prevent the consequences mentioned there.
DANGER! This signal word denotes a hazard with a high 
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degree of risk, which can lead to death or severe injury if it 
is not avoided
WARNUNG! This signal word denotes a hazard with a 
medium degree of risk, which can lead to death or severe 
injury if it is not avoided.
CAUTION! This signal word denotes a hazard with a low 
degree of risk, which can lead to minor or moderate injury 
if it is not avoided.
NOTE! 
This signal word warns before the possible property 
damage.

Warning against Hazard due to electric shock! Never use 
the appliance near water, particularly not near sinks, baths 
or other vessels.

The products marked with this symbol fulfil all applicable 
community rules of European Economic areas.

 
 

The device complies with protection class II. No protective 
conductor is required for safe operation.

MODEL: 74311 / SY-958 
MAINS VOLTAGE:  AC100-120V/220-240V, 50/60HZ 
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CHARGING TIME: Approx. 6 hours when completely 
empty 

INTENDED USE
The hair clipper is used exclusively for cutting human hair. 
It is not suitable for wigs and hair pieces made of synthetic 
material. The hair clipper is designed for private use only 
and is not suitable for commercial or industrial use. Any 
use beyond this is considered improper.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, especially when children 
are present, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:

CAUTIONS
• Clean the housing only with a cloth lightly moistened with 
water or a mild soap solution.
• Never use an alkaline solution.
• Never immerse the clipper in water.
• Keep away from children.
• This clipper may become warm during operation and/or 
charging, this is normal.
• Do not hold the softline during use to avoid possible 
damage.
• Never tamper with the device.
• To avoid possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, such as the un-
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used batteries and motors, etc. , recycle them responsibly 
to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your waste equipment, please use the return 
and collection systems or contact the dealer where the 
product was purchased. They can advise you for environ-
mentally sound recycling.

PREPARING FOR USE
1. The appliance as supplied by the manufacturer is not 
yet ready for use. It must be electrically charged prior to 
use.
2. Please recharge the device with an specified voltage 
range (AC100-120V/220-240V,50/60HZ  ), Switch must be 
in off position while charging, around 8-10 Hrs is required 
for initial charging before first use.
3. After charging the appliances is ready for use. It can be 
use without clip-comb attachment. For to fix comb on the 
blade slide it on to the cutting head until it clicks into the 
position, the device must be switched off during this time.
4. The clip-on comb attachment can easily adjustable, 
simply slide up or down through cutting head
5. After each usage, please recharge the device

MANTANENCE OF THE BLADE
1. Push the blade out of the machine, then use the 
cleaning brush to wipe off the scraps among the blade lu-
bricating the space between the stationary and the moving 
blades with 2 or 3 drops of oil.
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2. Clean the blade after every usage

PRECUATION
Always unplug the appliances from the electrical outlet 
immediately after using.
Do not place or store appliances where it could fall or be 
pulled into a tub or sink.
If appliances fallen into water, unplug the device from ac 
outlet before cleaning.

FEATURES
Stainless steel blade 
Both wire and wireless operation
Highly effi  cient rechargeable battery inside
35-minute continuous operation after full charge

High cutting performanceHigh cutting performance

DISPOSAL
Do not throw away the appliance in the normal household 
waste. The product is subject to the European directive 
2012/19/EU.
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Dispose of the appliance using an approved waste 
management process or using municipal waste disposal 
facility. Consider the currently applicable regulations. In 
case of doubt, contact your disposal facility

GUARANTEE
You receive a 3-year guarantee on this device from the 
date of purchase. 

Please keep the receipt as proof of purchase. Please 
contact the manufacturer by telephone in the event of a 
warranty claim. This is the only way to ensure that your 
goods can be returned free of charge.

Manufacturer of the goods 
Hatex AS GmbH & Co. KG
Jakob-Kaiser-Strasse 12
47877 Willich

+49 (0)2154 - 470 266 30 
info@hatex24.de
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Félicitations pour l‘achat de votre tondeuse à cheveux 
sans fil Lentz. Nous vous souhaitons la bienvenue dans la 
famille Lentz en constante évolution. Lentz a déjà conquis 
le cœur de nombreux clients exigeants avec sa qualité 
irréprochable, sa fiabilité supérieure et son excellent 
service client.

La tondeuse à cheveux est le moyen idéal pour coiffer 
votre barbe ou vos cheveux, par exemple. Avec une lame 
amovible pour un nettoyage facile, un design compact 
et une longue durée de vie des piles, c‘est votre parfait 
compagnon de soins personnels.

Ces instructions contiennent des informations import-
antes sur le fonctionnement et la sécurité. Comme pour 
tout bon instrument, un entretien et une maintenance ap-
propriés de ce produit garantiront des années de service 
fiable. Veuillez parcourir ce guide avant d‘utiliser le produit 
et améliorer votre expérience de mastering.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Lisez attentivement le manuel d‘utilisation et les instruc-
tions de sécurité avant d‘utiliser l‘appareil. Le non-respect 
du manuel d‘utilisation peut entraîner des blessures 
graves ou des dommages à l‘appareil. Conservez le 
manuel d‘utilisation pour une utilisation ultérieure. Si vous 
partagez l‘appareil avec une tierce personne, remettez-lui 
le manuel d‘utilisation sans faute.
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LÉGENDE
Si un paragraphe de texte est marqué de l‘un des symbo-
les d‘avertissement suivants, le danger mentionné dans le 
texte doit être évité pour prévenir les conséquences qui y 
sont mentionnées.
DANGER ! Ce mot d‘avertissement indique un danger à 
haut degré de risque, qui peut entraîner la mort ou des 
blessures graves s‘il n‘est pas évité
ALERTE !  Ce mot d‘avertissement désigne un danger à 
degré de risque moyen, qui peut entraîner la mort ou des 
blessures graves s‘il n‘est pas évité.
ATTENTION ! Ce mot signale un danger à faible degré 
de risque, qui peut entraîner des blessures légères ou 
modérées s‘il n‘est pas évité.
NOTE! 
Ce mot de signalement avertit avant les éventuels domma-
ges matériels.

Mise en garde contre les risques de chocs électriques ! 
N‘utilisez jamais l‘appareil à proximité de l‘eau, et surtout 
pas à proximité d‘éviers, de baignoires ou d‘autres réci-
pients.

Les produits marqués de ce symbole satisfont à toutes les 
règles communautaires applicables de l‘Espace économi-
que européen.
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L‘appareil est conforme à la classe de protection II. Aucun 
conducteur de protection n‘est nécessaire pour un fonction-
nement sûr.

MODÈLE : 74311 / SY-958 
TENSION MANUELLE :  AC100-120V/220-240V,50/60Hz, 
50/60HZ 
TEMPS DE CHARGE : environ 6 heures lorsqu‘il est com-
plètement vide 

UTILISATION PRÉVUE
La tondeuse à cheveux est utilisée exclusivement pour cou-
per les cheveux humains. Elle ne convient pas aux perruques 
et aux morceaux de cheveux en matière synthétique. Le 
sèche-cheveux est conçu pour un usage privé uniquement 
et ne convient pas à un usage commercial ou industriel. 
Toute utilisation dépassant ce cadre est considérée comme 
inappropriée.

GARANTIES IMPORTANTES

Lors de l‘utilisation d‘appareils électriques, en particulier en 
présence d‘enfants, des précautions de base doivent toujours 
être prises, notamment les suivantes
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PRÉCAUTIONS À PRENDRE

• Pour nettoyer le boîtier, utilisez uniquement un chiffon 
légèrement imbibé d‘eau ou d‘une solution savonneuse 
douce.
• N‘utilisez jamais de solution caustique.
• Ne jamais immerger le trimmer dans l‘eau.
• Tenir à l‘écart des enfants.
• Ce coupe-bordure peut devenir chaud pendant le foncti-
onnement et/ou la charge, c‘est normal.
• Lors de l‘utilisation, ne tenez pas la ligne électrique sou-
ple, pour éviter tout risque de blessure.
• Ne manipulez jamais les pièces mobiles.
• Afin d‘éviter tout risque pour l‘environnement ou la santé 
humaine lié à l‘élimination incontrôlée des déchets, tels 
que les piles et les moteurs inutilisés, etc. veuillez les recy-
cler de manière responsable afin de promouvoir la réutili-
sation durable des ressources matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produ-
it a été acheté. Ils peuvent prendre en charge ce produit 
pour un recyclage respectueux de l‘environnement.

PRÉPARATION À L‘UTILISATION

1. L‘appareil tel que livré par le fabricant n‘est pas encore 
prêt à être utilisé. Il doit être chargé électriquement avant 
d‘être utilisé.
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2. Veuillez recharger l‘appareil dans une plage de tension 
spécifiée (AC100-120V/220-240V, 50/60Hz), l‘interrupteur 
doit être en position d‘arrêt pendant la charge, environ 
8-10 heures sont nécessaires pour la charge initiale avant 
la première utilisation.
3. Après le chargement, les appareils sont prêts à être utili-
sés. Il peut être utilisé sans la fixation du peigne. Pour fixer 
le peigne sur la lame, faites-le glisser sur la tête de coupe 
jusqu‘à ce qu‘il s‘enclenche en position, l‘appareil doit être 
éteint pendant ce temps.
4. La fixation du peigne par clip est facilement réglable, il 
suffit de la faire glisser vers le haut ou vers le bas à travers 
la tête de coupe.
5. Après chaque utilisation, veuillez recharger l‘appareil

MANTANENCE DE LA LAME
1. Poussez la lame hors de la machine, puis utilisez la 
brosse de nettoyage pour essuyer les restes de la lame en 
lubrifiant l‘espace entre la lame fixe et la lame mobile avec 
2 ou 3 gouttes d‘huile.
2. Nettoyez la lame après chaque utilisation

PRÉCUATION
• Débranchez toujours les appareils de la prise électrique 
immédiatement après leur utilisation.
• Ne pas placer ou ranger les appareils à un endroit où ils 
pourraient tomber ou être tirés dans une baignoire ou un 
évier.
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Si les appareils sont tombés dans l‘eau, débranchez-les de 
la prise de courant avant de les nettoyer.

FEATURES

Lame en acier inoxydable
Fonctionnement avec ou sans fi l
Batterie rechargeable très effi  cace à l‘intérieur
35 minutes de fonctionnement continu après une charge 
complète Haute performance de coupe

ÉLIMINATION
Ne jetez pas l‘appareil dans les ordures ménagères 
normales. Le produit est soumis à la directive européenne 
2012/19/UE.
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Éliminez l‘appareil en utilisant un processus de gestion des 
déchets approuvé ou en faisant appel à une installation 
municipale d‘élimination des déchets. Tenez compte de 
la réglementation en vigueur. En cas de doute, contactez 
votre centre d‘élimination des déchets.

GARANTIE
Vous bénéfi ciez d‘une garantie de 3 ans sur cet appareil 
de la la date d‘achat. 

Veuillez conserver le reçu comme preuve d‘achat. Veuillez 
contacter le fabricant par téléphone en cas de réclamation 
au titre de la garantie. C‘est la seule façon de garantir que 
vos marchandises puissent être retournées gratuitement.

Fabricant des marchandises 
Hatex AS GmbH & Co. KG
Jakob-Kaiser-Strasse 12
47877 Willich

+49 (0)2154 - 470 266 30 
info@hatex24.de
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Gefeliciteerd met de aankoop van uw Lentz draadloze ton-
deuse. Wij heten u welkom in de voortdurend groeiende 
Lentz-familie. Lentz heeft al de harten van vele veeleisende 
klanten veroverd met zijn onberispelijke kwaliteit, super-
ieure betrouwbaarheid en uitstekende klantenservice.

De tondeuse is de perfecte manier om bijvoorbeeld uw 
baard of haar te stylen. Met een afneembaar mesje voor 
eenvoudige reiniging, een compact ontwerp en een lange 
levensduur van de batterij, is het uw perfecte persoonlijke 
verzorgingspartner.

Deze instructies bevatten belangrijke bedienings- en 
veiligheidsinformatie. Zoals bij elk goed instrument, zorgt 
een goede verzorging en onderhoud van dit product voor 
jarenlange betrouwbare service. Neem deze handlei-
ding door voordat u het product gebruikt en verbeter uw 
mastering-ervaring.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies zorg-
vuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Het 
niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing kan leiden 
tot ernstig letsel of schade aan het apparaat. Bewaar 
de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. Als u 
het apparaat met een derde persoon deelt, geef dan de 
bedieningshandleiding zonder mankeren mee.
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LEGENDA
Als een tekstparagraaf met een van de volgende waar-
schuwingssymbolen is gemarkeerd, moet het in de tekst 
genoemde gevaar worden vermeden om de daar genoem-
de gevolgen te voorkomen.
GEVAAR! Dit signaalwoord duidt op een gevaar met een 
hoog risico, dat kan leiden tot de dood of ernstig letsel als 
het niet wordt vermeden.
WAARSCHUWING! Dit signaalwoord duidt op een ge-
vaar met een gemiddeld risico, dat tot de dood of ernstig 
letsel kan leiden als het niet wordt vermeden.
LET OP! Dit signaalwoord duidt op een gevaar met een 
laag risico, dat kan leiden tot licht of matig letsel als het 
niet wordt vermeden.
OPMERKING! 
Dit signaalwoord waarschuwt voor de mogelijke materiële 
schade.

Waarschuwing voor gevaar door elektrische schokken! 
Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water, vooral 
niet in de buurt van gootstenen, baden of andere vaten.

De producten met dit symbool voldoen aan alle toepass-
elijke communautaire regels van de Europese Economi-
sche Ruimte.
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Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse II. Voor een 
veilig gebruik is geen beschermingsgeleider nodig.

MODEL: 74311 / SY-958
NETSPANNING:  AC100-120V/220-240V, 50/60HZ
OPLAADTIJD: Ca. 6 uur wanneer volledig leeg 

BEOOGD GEBRUIK
De tondeuse wordt uitsluitend gebruikt voor het knippen 
van menselijk haar. Het is niet geschikt voor pruiken en 
haarstukjes van synthetisch materiaal. De haardroger is 
alleen ontworpen voor privégebruik en is niet geschikt 
voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik 
wordt als oneigenlijk beschouwd.

BELANGRIJKE WAARBORGEN
Bij het gebruik van elektrische apparaten, vooral wanneer 
er kinderen aanwezig zijn, moeten altijd de basisveilig-
heidsmaatregelen in acht worden genomen, waaronder 
het volgende:

WAARSCHUWINGEN
• Reinig de behuizing alleen met een doek die licht bevoch-
tigd is met water of een milde zeepoplossing.
• Gebruik nooit een bijtende oplossing.
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• Dompel de tondeuse nooit onder in water.
• Blijf uit de buurt van de kinderen.
• Deze tondeuse kan warm worden tijdens het gebruik en/
of het opladen, dit is normaal.
• Houd tijdens het gebruik de stroomkabel niet vast, om 
mogelijke schade te voorkomen.
• Knoei nooit met bewegende delen.
• Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezond-
heid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorko-
men, zoals de ongebruikte batterijen en motoren enz. , 
deze op verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam 
hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Om 
uw gebruikte apparaat terug te brengen, kunt u gebruik 
maken van de terugname- en inzamelsystemen of contact 
opnemen met de winkelier waar het product is gekocht. Zij 
kunnen dit product innemen voor milieuveilige recycling.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK

1. Het toestel zoals geleverd door de fabrikant is nog 
niet klaar voor gebruik. Het moet voor gebruik elektrisch 
worden opgeladen
2. Laad het apparaat op met een opgegeven spannings-
bereik (AC100-120V/220-240V,50/60HZ ), de schakelaar 
moet tijdens het opladen in de uit-stand staan, ongeveer 
8-10 uur is nodig voor het eerste opladen voor het eerste 
gebruik.
3. Na het opladen is het apparaat klaar voor gebruik. 
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Het kan gebruikt worden zonder opzetkam. Om de kam 
op het mes te bevestigen, schuift u hem op de snijkop 
tot hij vastklikt, het apparaat moet gedurende deze tijd 
uitgeschakeld zijn.
4. De clip-on kambevestiging kan gemakkelijk worden 
aangepast, gewoon omhoog of omlaag schuiven door de 
snijkop
5. Na elk gebruik, gelieve het toestel op te laden

MANTANENTIE VAN HET BLAD

1. Duw het mes uit de machine, gebruik dan de reinigings-
borstel om de restjes onder het mes weg te vegen en 
smeer de ruimte tussen het stilstaande en het bewegende 
mes in met 2 of 3 druppels olie.
2. Reinig het mes na elk gebruik

PRECUATIE
• Trek altijd onmiddellijk na gebruik de stekker uit het 
stopcontact
• Plaats of bewaar apparaten niet waar ze kunnen vallen of 
in een bad of gootsteen getrokken kunnen worden
• Als apparaten in het water zijn gevallen, haal dan de 
stekker uit het stopcontact voordat u ze schoonmaakt

KENMERKEN
Roestvrij stalen lemmet
Zowel draad- als draadloze werking
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Zeer effi  ciënte oplaadbare batterij binnenin
35 minuten continue werking na volledig opladen
Hoge snijprestaties

VERWIJDERING
Gooi het apparaat niet bij het normale huishoudelijke af-
val. Het product valt onder de Europese richtlijn 2012/19/
EU.

Voer het apparaat af met behulp van een goedgekeurd 
afvalbeheerproces of met behulp van een gemeentelijke 
afvalverwijderingsinstallatie. Houd rekening met de mo-
menteel geldende voorschriften. Neem in geval van twijfel 
contact op met uw afvalverwerkingsbedrijf.
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GARANTIE
U krijgt 3 jaar garantie op dit apparaat van de 
datum van aankoop. 

Bewaar het ontvangstbewijs als bewijs van aankoop. Neem 
telefonisch contact op met de fabrikant in geval van een 
garantieclaim. Dit is de enige manier om ervoor te zorgen 
dat uw goederen gratis kunnen worden geretourneerd.

Fabrikant van de goederen 
Hatex AS GmbH & Co. KG
Jakob-Kaiser-Strasse 12
47877 Willich

+49 (0)2154 - 470 266 30 
info@hatex24.de
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Hatex AS GmbH & Co. KG
Jakob-Kaiser-Strasse 12
47877 Willich

+49 (0)2154 - 470 266 30 
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